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AIDA Special

zu den Hamburg Cruise Days

Metropolen  
ab Hamburg

7 Tage mit AIDAnova

ab 479 €** p. P.

inkl. 50 €* Bordguthaben 

Träume erfüllen: Reisebüro | + 49 381 20 27 07 07 | aida.de | AIDAradio.de
 * Der Aktionscode REISELUST ist im Aktionszeitraum 01.09.2023. – 02.10.2023 auf aida.de/myaida einlösbar. Er gilt pro Kabine bei Belegung mit zwei Erwachsenen im 1. und 2. Bett, 
ist nicht übertragbar und nicht mit anderen AIDA Aktionen kombinierbar.  | ** AIDA Pauschal Angebot, Preis pro Person bei 2er-Belegung (Innenkabine), basierend auf AIDA VARIO 

Konditionen, limitiertes Kontingent. Kinder (2 – 15 Jahre) und Jugendliche (16 – 24 Jahre) im 1. / 2. Bett der Kabine erhalten keine Ermäßigung auf den Preis der Kreuzfahrt. 

Es gelten die aktuellen AIDA Reisebedingungen und Informationen auf aida.de/agb
AIDA Cruises • German Branch of Costa Crociere S. p. A. • Am Strande 3 d • 18055 Rostock
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Liebe Gäste aus Hamburg, 
Deutschland und der Welt,

die Hamburg Cruise Days sind zurück! Wir sind sicher, Sie 
freuen sich darüber genauso wie wir. Denn das Wochen-
ende vom 8. bis 10. September ist für uns nach den Ein-
schränkungen der Pandemie und nach vielen Monaten der 
Planung und Vorbereitung ein ganz besonderes Erlebnis. 

Die Vielfalt von neun Kreuzfahrtschiffen und der Blue Port 
Hamburg mit seinem magischen blauen Licht, eine ent-
spannte Flanier- und Erlebnismeile — und begeisterte Men-
schen, die bei uns ihre Sehnsucht nach dem Reisen auf 
dem Meer stillen: Sie alle machen die unverwechselbare 
maritime Stimmung unseres Kreuzfahrtfestivals aus.

Die Hamburg Cruise Days emotional in den Herzen der 
Menschen zu verankern, gelingt aber nicht mit Beliebigkeit, 
sondern mit Leidenschaft, Qualität und Verantwortungsbe-
wusstsein. Eine nachhaltige Planung und Umsetzung der 
Hamburg Cruise Days 2023 war für uns daher zentral. Mit 
zahlreichen Maßnahmen — darunter die Abfallvermeidung 
durch Mehrwegsysteme, eine „grüne Checkliste“ zur Er-
fassung von CO

2
-Ausstößen von Wasser, Strom und Abfall 

oder das Siegelsystem „Grüne Gabel“ für nachhaltige Gast-
ronomie — wollen wir die Hamburg Cruise Days 2023 noch 
umweltverträglicher machen.  

Mit den Hamburg Cruise Days bieten wir nicht nur der 
Kreuzfahrtbranche eine Bühne, sondern auch der öffentli-
chen Diskussion um deren Nachhaltigkeit. Seit Jahren arbei-
ten Reedereien am Schutz der marinen Ökosysteme, streben 
den schonenden Umgang mit Ressourcen an und investie-
ren in neue Schiffe und Antriebstechnologien, um messbar 
nachhaltiger zu werden. Auch in diesem Jahr werden die 
teilnehmenden Reedereien das Thema in ihren Landpro-
grammen aufgreifen und ihre Entwicklungen und Erfolge 
in diesem Bereich präsentieren — fachlich, multimedial und 
auch spielerisch. Wir freuen uns auf Ihre Meinung dazu!

Genießen Sie ein stimmungsvolles Kreuzfahrtfestival und 
eine maritime Zeit in Hamburg.

 Katja Derow       Uwe Bergmann      

The Hamburg Cruise Days are back! We’re certain that you 
are just as elated as we are:  following all the restrictions 
of the pandemic and after many months of planning and 
preparation, the weekend from 8-10 September is set to be 
a truly glorious event. 

The sight of nine magnificent cruise liners, Blue Port Ham-
burg with its magical blue light, a waterfront boulevard 
packed with activities and refreshments — and the many, 
many people who come here to experience the thrill of 
travelling to inspiring destinations: all of these things are 
what give our cruise festival such a joyous character. 

Anchoring the Hamburg Cruise Days in the hearts and 
minds of our audience is an undertaking that requires an 
enormous amount of passion, a dedication to quality and 
a deep sense of responsibility. For us, a central goal was 
to organise the Hamburg Cruise Days 2023 to make the 
event as sustainable as possible. A wide range of meas-
ures, including waste avoidance through reusable sys-
tems, a green checklist to monitor carbon emissions for 
water, electricity and waste, and the Green Fork label for 
sustainable food services make the Hamburg Cruise Days 
2023 even more environment-friendly. 

The Hamburg Cruise Days provide a stage for the cruise in-
dustry, and we invite all stakeholders to engage in a public 
discussion about sustainability. For years, shipping com-
panies have been working to protect marine ecosystems, 
striving to conserve resources and investing in new ships 
and propulsion technologies to become demonstrably 
more sustainable. This year, the participating cruise lines 
will be featuring this issue in their on-shore programmes 
and presenting their developments and successes in this 
area with engaging, data-based multimedia exhibits. We 
look forward to hearing your thoughts! 

We wish you an inspirational, joyous cruise festival and a 
wonderfully maritime weekend in Hamburg.  

Dear Guests from Hamburg, 
Germany and the World,

Editorial
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Sponsoren I Sponsors

DIE HAMBURG CRUISE DAYS SAGEN DANKE!
Ein großartiges und schönes Event wie die Hamburg Cruise Days kann nur mit 
einer guten Besatzung gelingen. Wir danken hiermit unseren Partnern, Sponsoren 
und Freunden:

THE HAMBURG CRUISE DAYS SAY THANK YOU!
It takes a brilliant crew to organise an event as big and as beautiful as the Hamburg 
Cruise Days. We‘d like to say a giant Thank you to all our partners, sponsors and 
friends:

Premium-Partner:
Premium partner: 

In Kooperation mit:
In cooperation with:

Sponsoren:
Sponsors: 

Medienpartner:
Media partners:

Partner:
Partners: 
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AIDAsol: 
Das pure AIDA Lebensgefühl. Das Herzstück von AIDAsol 
ist das gläserne Theatrium. Atrium, Theater und Bars ver-
schmelzen hier über drei Decks zu einem lichtdurchfluteten 
Raum — für beste Unterhaltung und als zentral gelegener 
Treffpunkt bei einem leckeren Getränk. Das Schiff bietet mit 
einem großzügigen Wellness- und Fitnessbereich, weitläufi-
gen Sonnendecks mit drei Pools und vier Whirlpools, meh-
reren Shops, einer Kunstgalerie, dem AIDA Kids Club und 
der Teens Lounge für jede Urlaubsvorliebe das Passende. 
Drei Buffet-Restaurants, drei exklusive À-la-carte-Restau-
rants, das beliebte Brauhaus und die saftigsten Burger der 
Weltmeere laden zum glücklichen Genießen ein. Zwölf 
Bars runden das kulinarische Verwöhnprogramm perfekt 
ab. Übrigens: Ab Herbst surfen Sie auf allen AIDA Schiffen 
in Höchstgeschwindigkeit durch Internet – die perfekte Vor-
aussetzung für eine Woche Homeoffice mit Meerblick. 

Experience the magical AIDA lifestyle.  The centrepiece 
and heart of the AIDAsol is the glass Theatrium, which is an 
atrium, a theatre and several bars spread over three decks, 
forming a gigantic, glass-domed, light-flooded space for the 
best entertainment and a central meeting point for a coffee 
or a drink. The ship also has the perfect spots for all tastes 
and interests with a spacious wellness and gym area, large 
and inviting sundecks with three pools and four whirlpools, 
several shops, an art gallery, the AIDA Kids Club and the 
Teens Lounge. Three buffet restaurants, three exclusive à-la-

Die Schiffe I The ships

carte restaurants and the popular Brauhaus brewery invite 
guests to enjoy a blissful culinary trip around the world. 
Twelve bars perfectly round off the gastronomical choice on 
board. By the way: from this autumn all AIDA ships will 
have high-speed internet – ideal for a week of home-from-
home working with a sea view.  

Schiff nimmt teil an der „AIDA-Sailaway“.  
This ship is taking part in the AIDA Sailaway. 

DIE SCHIFFE 

DIE STARS DER HAMBURG CRUISE DAYS
THE STARS OF THE HAMBURG CRUISE DAYS
Von Ozeankreuzern bis zu Expeditions- und Flusskreuzfahrtschiffen – die Hamburg Cruise Days 2023 
warten mit insgesamt neun unterschiedlichen Schiffen auf, die an den drei Eventtagen zu bewundern sind.

From ocean liners to expedition and river cruise ships – spectators can admire nine 
stunning ships on the three days of the Hamburg Cruise Days 2023. 

10.09. 
08:00 Uhr 

–  
18:00 Uhr

Reederei Cruise line:  AIDA Cruises

Taufe Christening:  2011 in Kiel

Tonnage:   k. A. n/s 

Länge Length:   253,33 m

Breite Beam:   32,2 m

Geschwindigkeit Speed: k. A. n/s 

Kabinen Cabins:  1.101

Decks:    14

Passagiere Passengers: k. A. n/s 

Besatzung Crew:  k. A. n/s  
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AIDAperla/AIDAprima:  
Unsere Sonnenköniginnen. Entdecken Sie unsere 
schwimmenden Urlaubsparadiese für die ganze 
Familie. Ob Spaß und Action auf dem Activity-
Deck mit Klettergarten, Doppelwasserrutsche und 
Pools oder die spannende Programmvielfalt im 
Mini, Kids und Teens Club: Bei kleinen Gästen und 
jungen Erwachsenen kommt garantiert keine Lange-
weile auf. Unbeschwertes Strand-Feeling gibt’s im über-
dachten Beach Club. Ganz gleich bei welchem Wetter: Hier 
ist Sommer — und der perfekte Ort, um tagsüber zu entspan-
nen und abends zu feiern. Mit dem großzügigen Organic 
Spa, einem modernen Fitnessbereich mit Sportaußendeck, 
der AIDA Plaza mit mehreren Shops sowie dem Lanaideck 
mit Infinity Pools und Entspannungsinseln bieten die Schiffe 
für jeden Geschmack das Passende. Apropos Geschmack:
Jeweils 15 Bars und Restaurants lassen kulinarisch keine
Wünsche offen, so zum Beispiel das neue Soulkitchen 
Restaurant mit köstlichen, vornehmlich pflanzlichen 
Gerichten. Nicht neu, aber ab Herbst auf allen AIDA Schiffen 
verfügbar: die Internetverbindung in Höchstgeschwindkeit 
via Starlink. Homeoffice auf dem Meer – warum eigentlich 
nicht? 

Our sun queens.  AIDAperla and AIDAprima are both a 
holiday paradise for the entire family. There’s fun and 
action galore on the Activity Decks with a rope garden, 
double water slide and pools. Young holidaymakers can 
look forward to thrilling programmes and events in the 
Mini, Kids and Teens Clubs. The Beach Club with its 
transparent membrane roof creates a relaxed beach vibe 
all year round – for splashy fun during the day and pool 
parties at night. Adrenaline and an unrivalled view? The 
45-metre-tall glass skywalk has both. The ships with the 
brand’s signature kissing lips also feature an expansive 
Organic Spa, a modern fitness area with an open-air 
sports deck, the AIDA Plaza with shops and a Lanai Deck 

with infinity
 pools and re-

laxation islands, 
so there’s something for all 

tastes and inclinations. Apro-
pos taste: with 15 restaurants 

and 16 bars on each ship, no culi-
nary wish is left unfulfilled.

Reederei Cruise line:  AIDA Cruises

AIDAprima

Taufe Christening:  2016 in Hamburg

AIDAperla 

Taufe Christening:  2017 in Palma d. M.

Tonnage:   k. A. n/s 

Länge Length:   300 m

Breite Beam:   37,6 m

Geschwindigkeit Speed: k. A. n/s 

Kabinen Cabins:  1.643

Decks:   18

Passagiere Passengers: k. A. n/s 

Besatzung Crew:  k. A. n/s 

10.09. 
08:00 Uhr 

–  
18:00 Uhr

09.09. 
08:00 Uhr 

–  
19:30 Uhr

AIDAperla nimmt teil an der „AIDA-Sailaway“.  
AIDAperla is taking part in the AIDA Sailaway. 

AIDAprima nimmt teil an Abendinszenierung.
AIDAprima is taking part in the Hamburg Cruise Days Parade evening event. 
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VASCO DA GAMA: 
Sehnsuchtsorte der Welt entdecken. Auf unserer 
VASCO DA GAMA, die von sonnenklar.TV im April 2023 
mit der „Goldenen Sonne“ als Schiff des Jahres ausge-
zeichnet wurde, reisen Sie zu Ihren persönlichen Sehn-
suchtsorten auf der ganzen Welt. Egal ob Sie vom Nordkap 
träumen, vom Mittelmeer oder gar von einer Weltreise: Sie 
schwelgen in Kreuzfahrt-Feeling pur auf einem vergleichs-
weise kleinen Schiff mit einer überschaubaren Gästean-
zahl von maximal 1.000 Passagieren. Genießen Sie die 
familiäre Atmosphäre an Bord unseres beliebten Hochsee-
schiffs VASCO DA GAMA und lassen Sie sich in unseren 
fünf Restaurants — vier davon inklusive! — kulinarisch ver-
wöhnen. Unser aufmerksames, deutschsprachiges Servi-
cepersonal serviert Ihnen Drinks der Spitzenklasse in den 
sieben Bars und Cafés an Bord, die mit viel Liebe zum 
Detail eingerichtet wurden. Der Swimmingpool auf dem 
Lido Deck ist dank des flexiblen Glasschiebedachs ganz-
jährig und wetterunabhängig nutzbar. Abgerundet wird 
unser Bordprogramm durch erstklassige Unterhaltung mit 
bordeigenen Shows, abwechslungsreicher Live-Musik und 
landeskundlichen Vorträgen.

Explore the world’s most exciting places. The VASCO 
DA GAMA, awarded the “Golden Sun” as Ship of the Year 
by sonnen-klar.TV in April 2023, takes you to the world’s 
most inspiring places. Whether it’s the North Cape, the 
Mediterranean or even a round-the-world cruise: enjoy a 
fully immersive cruise feeling on a comparatively small 
and intimate ship with a maximum of 1,000 passengers. 
Unwind in the informal atmosphere on board our popu-
lar ocean-going ship and let us pamper you with gourmet 
treats in our five restaurants, four of which are all-inclu-

Die Schiffe I The ships

sive. Our attentive, German-speaking staff serve first-class 
drinks in the seven beautifully furnished bars and cafes 
on board. The swimming pool on the Lido Deck can be 
used all year round, regardless of the weather, thanks to
a retractable glass roof. Our on-board activities are 
rounded off  with a fantastic entertainment programme
with bespoke shows, a great choice of live music and 
captivating lectures about the destinations. 

Reederei Cruise line:  Mystic Cruises 

Veranstalter Operator:  nicko cruises  

Taufe Christening:  1993

Tonnage:   55.820 BRZ GRT

Länge Length:    219 m 

Breite Beam:   31 m

Geschwindigkeit Speed: k. A. n/s 

Kabinen Cabins:  630

Decks:    12

Passagiere Passengers: 1.000 

Besatzung Crew:  ca. 550

08.09. 
06:00 Uhr

– 
 

10.09. 
00:00 Uhr

Schiff nimmt teil an „Rhapsody in Blue“ und an Abendinszenierung. 
This ship will be taking part in the evening shows Rhapsody in Blue
and Hamburg Cruise Days Parade. 
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Reederei Cruise line:  Mystic Cruises 

Veranstalter Operator:  nicko cruises  

Taufe Christening:  2020

Tonnage:   9.934   BRZ GT

Länge Length:    126 m

Breite Beam:   19 m

Geschwindigkeit Speed: max. 16 Knoten knots

Kabinen Cabins:  98

Decks:    8

Passagiere Passengers: 200

Besatzung Crew:  109

WORLD VOYAGER:
Exklusive Expeditionen im klei-
nen Kreis. Das Expeditionsschiff 
WORLD VOYAGER nimmt Sie mit 
zu „Once in a Lifetime“-Erlebnissen 
auf der ganzen Welt. Mit ihren maximal 
200 Gästen bietet sie außergewöhnlichen 
Komfort und individuelle Erlebnisse. Weil 
das Schiff nur 126 Meter lang ist, bringt es Sie 
in kleine Häfen und Städte, die anderen aufgrund 
ihrer Größe verwehrt bleiben. Freuen Sie sich also da-
rauf, atemberaubende Orte völlig neu zu entdecken: 
individuell, authentisch, hautnah dran. Dank der Eis- 
und Polarklasse navigiert Sie die WORLD VOYAGER 
sicher durch die Polarregionen rund um die Arktis. 
Mit Zodiacs — kleinen, motorisierten Schlauchbooten – 
können Sie diese Landschaften noch exklusiver, näher 
und intensiver bestaunen. Abenteuerlust oder Genuss 
und Wellness? An Bord der im Jahr 2020 gebauten 
WORLD VOYAGER verbindet sich beides. Genießen 
Sie Luxus ohne Schnörkel, freuen Sie sich nach Ihren 
Expeditionsausflügen auf kulinarische Gaumenfreu-
den bei 5-Gänge-Menüs am Abend oder entspannen 
Sie am Pooldeck und im Wellnessbereich bei bester 
Aussicht.

Exclusive expeditions in small groups. The expedi-
tion ship WORLD VOYAGER takes you off on once-
in-a-lifetime experiences all over the world. With a 
maximum of 200 passengers, the ship offers an ex-
ceptional standard of individual luxury. At only 120 
metres in length, it can take passengers to small ports 
and towns that are inaccessible for other cruise ships. 
Look forward to seeing breath-taking places in a com-
pletely new light: individual, authentic and at fasci-
natingly close quarters. Designed especially for polar 
and ice travel, the WORLD VOYAGER navigates safely 
through the polar regions around the Arctic. On board 
a Zodiac — a small, motorised inflatable boat — you 
can marvel at these landscapes close up and immer-
se yourself in otherworldly panoramas. Adventure or 
gourmet pleasure and wellness? On board the WORLD 

VOYAGER — built in 2020 — you can have both. Enjoy 
unostentatious luxury and, after returning from your 
expeditions, revive yourself with a 5-course dinnerr 
featuring choice culinary delights or relax on the pool 
deck and in the wellness area as you soak up the spec-
tacular views. 

09.09. 
08:00 Uhr 

–  
18:00 Uhr

Schiff nimmt teil an Abendinszenierung.
This ship is taking part in the Hamburg Cruise Days Parade evening event. 
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MS THURGAU CHOPIN:
Flussreisen im Belle-Époque-Stil. Unvergessliche Erleb-
nisse erwarten Sie an Bord des im Belle-Époque-Stil ein-
gerichteten Flussschiffs MS Thurgau Chopin. 2002 wurde 
es für die Traditionsreederei Peter Deilmann als Frédéric 
Chopin erbaut, seit 2020 ist es als MS Thurgau Chopin 
für den Schweizer Flussreise-Spezialisten Thurgau Travel 
auf den schönsten Wasserwegen Europas unterwegs. Die 
mit viel Liebe zum Detail eingerichteten Kabinen lassen 
keinen Wunsch offen. Kulinarische Freuden warten im 
gemütlichen Panoramarestaurant, wo schmackhafte re-
gionale Küche und internationale Spezialitäten delikat an-
gerichtet serviert werden. Die zauberhaften Landschaften 
lassen sich bestens vom Sonnendeck aus genießen, denn 
an Bord von MS Thurgau Chopin gelangen Reisegäste an 
Orte, die man mit Ozeanriesen nicht erkunden kann. An 
der Ostseeküste fährt das Schiff über die Boddengewässer 
beispielsweise nach Vitte (Insel Hiddensee). Alle Kabinen 
auf dem Oberdeck sind mit französischen Balkonen ausge-
stattet. Die Atmosphäre an Bord von MS Thurgau Chopin 
ist herzlich-familiär. Willkommen an Bord!

Elegant belle-époque style river cruises. Unforgettable 
moments await on board the river cruiser MS Thurgau Cho-
pin, charmingly furnished in the belle-époque style. Built 
as the Frédéric Chopin in 2002 for the long-established 
cruise company Peter Deilmann, since 2020 it has been 
operated by the Swiss river cruise specialist Thurgau Travel 
under the name MS Thurgau Chopin and now cruises 
on Europe’s most beautiful rivers. The handsomely 
furnished cabins are fitted with everything you could 

possibly need. Culinary treats await 
in the comfortable panorama restaurant 

where appetisingly presented regional cui-
sine and international specialties are served. 

The sun deck is the ideal spot to watch the enchanting
 landscapes pass by – on board the MS Thurgau Chopin 
passengers are taken to places that the giant cruise ships 
cannot go. For instance, along the Baltic Coast the ship 
sails through the “Bodden” lagoons to Vitte on the island 
of Hiddensee. All cabins on the top deck have French 
balconies. The atmosphere on the MS Thurgau Chopin is 
warm and informal. Welcome on board! 

Reederei Cruise line:  Thurgau Travel

Baujahr Built in:  2002

Tonnage:   1.200 t 

Länge Length:    83 m  

Breite Beam:   9,50 m

Geschwindigkeit Speed: bei Talfahrt 10 Knoten

    10 knots downstream

Kabinen Cabins:  42

Decks:    3

Passagiere Passengers: 80 

Besatzung Crew:  23

08.09. 
12:30 Uhr

– 
 

09.09. 
08:00 Uhr
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Reederei Cruise line:  TUI Cruises 

Taufe Christening:  2017 in Hamburg

Tonnage:   ca. 99.800    BRZ GRT

Länge Length:    295 m

Breite Beam:   35,8 m

Geschwindigkeit Speed: ca. 21,7 Knoten knots

Kabinen Cabins:  1.267

Decks:    15

Passagiere Passengers: 2.534

Besatzung Crew:  ca. 1.000

Mein Schiff 6: 
Das Urlaubsresort auf dem Meer. TUI Cruises steht für 
zeitgemäßen Premium-Urlaub auf dem Meer. Die Mein 
Schiff Flotte besteht aus sechs Schiffen, im Zuge des 
nachhaltigen Wachstums werden bis 2026 drei Schiffs-
neubauten hinzukommen.
Mit dem Konzept eines Urlaubsresorts auf dem Was-
ser richten sich die Mein-Schiff-Kreuzfahrtangebote an 
Gäste, für die Freiraum, Großzügigkeit, Qualität und 
individueller Service im Mittelpunkt stehen. Dank der 
Mein-Schiff-Premium-Inklusivleistungen sind die meis-
ten Speisen und Getränke, die Nutzung des Spa- und 
Sportbereichs, das vielfältige Unterhaltungsprogramm 
sowie die Kinderbetreuung im Reisepreis enthalten. 
Mit Hamburg hat die Mein Schiff 6 eine besondere 
Verbindung: Am 1. Juni 2017 wurde sie vor der Elb-
philharmonie im Hafen getauft. Außerdem kreuzte sie 
— ab Hamburg — als erstes Schiff der Flotte Richtung 
Nordamerika. Und auch jetzt macht sie sich auf, über 
den großen Teich, mit Ziel New York. Den Winter über 
fährt das Wohlfühlschiff dann auf verschiedenen Rou-
ten in Mittelamerika.

The holiday resort on the ocean.  TUI Cruises is syno-
nymous with modern, premium holidays on the high 
seas. There are currently six ships in the Mein Schiff 
fleet and, in line with the line’s sustainable growth, a 
further three new ships will be added by 2026. 
With their concept of providing a premium holiday 
resort on the water, Mein Schiff cruises are aimed at 
guests who appreciate spaciousness, openness, qua-
lity and individual service. Thanks to the generous 
Mein Schiff Premium Inclusive services, most food 

and drinks on board, access to the spa and gym areas, 
the varied entertainment programme and childcare 
are included in the price of the cruise.
Mein Schiff 6 has a very special connection with Ham-
burg: on 1 June 2017, it was christened here in front of 
the Elbphilharmonie concert hall. It was also the first 
ship in the fleet to cruise to North America — from 
Hamburg — and will be departing from here to cross 
the Atlantic on a cruise to New York. In winter, these 
luxurious liners will be cruising on routes in Central 
America. 
 

?
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09.09. 
05:30 Uhr 

–  
21:00 Uhr

Schiff nimmt teil an Abendinszenierung. 
This ship is taking part in the Hamburg Cruise Days Parade evening event. 
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Reederei Cruise line: PLANTOURS Kreuzfahrten 

Taufe Christening: 2.000

Tonnage: k. A. n/s   

Länge Length:  82 m

Breite Beam: 9,50 m

Geschwindigkeit Speed: 11,3  Knoten knots

Kabinen Cabins: 42

Decks:  2

Passagiere Passengers: 81

Besatzung Crew: 25

MS SANS SOUCI:
Flusskreuzfahrten abseits des Mainstreams. Die MS 
SANS SOUCI ist genau das kleine, wendige Boutique-
Schiff, das es ermöglicht, abseits viel befahrener Routen 
„echtes Neuland“ zu entdecken. Ob Peene, Weser, Hunte 
oder Ems, mit MS SANS SOUCI reist man auf Flüssen, die 
größeren Schiffen verwehrt bleiben. Dabei muss niemand 
auf Komfort verzichten! Vom großzügigen Foyer mit ein-
ladender Lobby und Rezeption betritt man wahlweise die 
Gemütlichkeit der Bord-Bibliothek oder die beeindrucken-
de Panoramalounge. Sie bietet herrliche Blicke auf vorbei-
ziehende Landschaften. Das stilvolle Restaurant hält ku-
linarische Genüsse bereit und die Kabinen den Komfort 
bester Außenlage mit französischen Balkonen (Elbe-Deck). 
Für erholsame Nächte sorgen komfortable Hotelbetten und 
echte Entspannung findet man auch auf dem Sonnendeck 
mit Sonnensegel.

River cruises off the beaten path.  The MS SANS SOUCI 
is an agile, boutique ship that is small enough leave the 
beaten path and allow travellers to discover brand new 
destinations. With cruises on the rivers Peene, Weser, 
Hunte and Ems in northern Germany, the MS SANS SOUCI 
takes its guests to places where larger ships cannot go. 
Despite its smaller dimensions, the ship offers all the 
luxury and amenities passengers expect on a cruise. Lead-
ing off from the generously proportioned foyer with the 
inviting lobby and reception are a cosy library and impres-
sive panorama lounge. The latter is the ideal place to relax 
and soak up the views of the passing countryside. The ele-
gant restaurant offers culinary delights, and the supremely 
comfortable outside cabins feature French balconies (Elbe 

Die Schiffe I The ships

deck). Hotel beds ensure restful nights, and real relaxation 
can also be found on the sun deck with its awning.

09.09. 
12:00 Uhr

– 
 

10.09. 
07:00 Uhr

Schiff nimmt teil an Abendinszenierung.
This ship is taking part in the Hamburg Cruise Days Parade evening event. 
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Reederei Cruise line: BSM, Zypern

Taufe Christening: 1984 als Royal Princess,  

 seit 2011 MS Artania

Tonnage: 44.500  BRZ GT

Länge Length:  231 m

Breite Beam: 29 m

Geschwindigkeit Speed: 15—18 Knoten knots

Kabinen Cabins: k. A. n/s

Decks:  9

Passagiere Passengers: 1.200

Besatzung Crew: 510

MS Artania:
Die Prinzessin der Meere. 
Traditionell-zeitlos und zu-
gleich kosmopolitisch-innovativ 
präsentiert sich MS Artania. Das 
Schiff wurde als Royal Princess für 
den britischen Markt gebaut und von Lady 
Diana getauft; seit 2011 ist es Phoenix-Familien-
mitglied. 
Alle Gäste wohnen in komfortablen Außenkabinen 
mit Panoramafenster oder eigenem privaten Balkon: 
Sie erwartet ein herrliches Raumgefühl mit viel Platz 
für Individualität. Der „Ausguck“ Schiff voraus wie 
auch das unverbaute Terrassen-Heck lassen die Her-
zen maritimer Liebhaber höherschlagen, bieten sie 
doch prächtigste Ausblicke. Die Außendecks begeis-
tern durch zahlreiche geschützte Liegeplätze, 2 Pool-
bereiche, ein klassisches Terrassen-Heck mit der be-
rühmten Phoenix Bar sowie eine Rundum-Promenade. 
Gemütliche Treffpunkte für gute Unterhaltung gibt es 
an Bord von MS Artania zur Genüge. Die über zwei 
Decks offene, runde Hotel-Lobby mit der eleganten 
Harry’s Bar ist einer dieser Orte. Den Lieblingsdrink 
genießen oder guter Unterhaltung folgen kann man 
ganz wunderbar auch in der Bodega Bar oder der stil-
vollen Casablanca Bar.

The princess of the seas. The MS Artania is traditional 
and timelessly elegant, and at the same time cosmopoli-
tan and innovative. The ship was built for the British mar-
ket and was christened the Royal Princess by Lady Diana. 
It has been a member of the Phoenix family since 2011. All 
guests reside in comfortable outside cabins with panora-
ma windows or private balconies, with beautiful interiors 
and plenty of space for individuality. The lookout at the 
front of the ship, and the open, spacious terrace deck offer 
magnificent views and are enchanting places to relax. The 
outside decks feature numerous sheltered loungers, two 

pools, a classic terrace deck with the famous Phoenix Bar 
as well as a surround promenade. There are plenty of cosy 
meeting places for conversation and conviviality on board 
MS Artania, such as the round hotel lobby, open over two 
decks, with the elegant Harry's Bar. You can also enjoy 
your favourite drink or good conversation in the Bodega 
Bar or the stylish Casablanca Bar.

08.09. 
09:00 Uhr 

–  
18:00 Uhr
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Highlights

BLUE PORT HAMBURG

EIN EINZIGARTIGES LICHTKUNSTWERK
A UNIQUE LIGHT ARTWORK 
Der Blue Port Hamburg ist eine spektakuläre Lichtinszenie-
rung, die dem Hafen während der Hamburg Cruise Days 
einen neuen Zauber verleiht. Bereits vor dem Event lädt der 
Blue Port Art vom 1. - 7. September ein, den Hafen, seinen 
Raum und die Atmosphäre in buchstäblich neuem Licht zu 
sehen. Mit dem Blue Port Event gesellen sich während der 
Hamburg Cruise Days weitere Showmomente hinzu.

Blue Port Hamburg is a spectacular light show that adds a 
touch of magic to the harbour during the Hamburg Cruise 
Days. Before the event starts, Blue Port Art (1-7 September) 
invites spectators to see the port, its buildings, spaces and 
unique atmosphere in a new light. Blue Port Event, which 
runs concurrently with the Hamburg Cruise Days, will add 
further dazzling moments and locations to the installation. 
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Highlights

It was created by the international light artist Michael Batz, 
whose award-winning projects and concepts have lit up 
cities including Salzburg, Florence, Cologne, Düsseldorf, 
Frankfurt and Berlin. His advice for Blue Port: 

Stroll around, let yourself drift, preferably unrushed 
and with people who are dear to you. Above all, get 
on a boat, take a trip through the port, because on the 
water you are close up, and the movement is very 
much in keeping with the essence of light. Life is an 
adventure and blue light is the invitation to join it.

With Blue Port Hamburg, in 2023 he has again created a 
sensational event for the city and an unforgettable experi-
ence for spectators.

The official Light-up is on 1 September. This year, Blue 
Port Hamburg will shine until 10 September. 

Schöpfer ist der internationale Lichtkünstler Michael Batz; 
seine preisgekrönten Lichtprojekte und -konzepte waren 
unter anderem in Salzburg, Florenz, Köln, Düsseldorf, 
Frankfurt und Berlin zu sehen. Sein Tipp zum Blue Port:

Man sollte flanieren, sich treiben lassen, am besten 
mit Zeit und lieben Menschen, vor allem nicht versäu-
men, auf ein Boot zu gehen, mit einer Barkasse herum-
zufahren ... Auf dem Wasser ist man immer ganz dicht 
dran, zumal die Bewegung dem Wesen des Lichts ganz 
besonders entspricht. Leben ist ein Abenteuer, und 
blaues Licht ist die Einladung dazu.

Mit dem Blue Port Hamburg schafft er auch 2023 ein auf-
sehenerregendes Ereignis für die Stadt und ein sinnliches 
Erlebnis für die Menschen.

Offizielles Light-up ist am 1. September. Der Blue Port 
Hamburg leuchtet in diesem Jahr bis 10. September.

„
“

01.–10.

BLUE PORT
HAMBURG
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DIE GROSSE HAMBURG CRUISE DAYS PARADE

EIN ATEMBERAUBENDES SCHAUSPIEL
A BREATH-TAKING SPECTACLE
Die Große Hamburg Cruise Days Parade ist in voller Pracht 
zurück: Fünf Kreuzfahrtschiffe — AIDAprima, Mein Schiff 6, 
VASCO DA GAMA, WORLD VOYAGER, MS Sans Souci (Rei-
henfolge noch offen) — ziehen am Samstagabend gemeinsam 
elbabwärts und bieten ein atemberaubendes Schauspiel, 
das musikalisch und mit einer Moderation durch den Ham-
burger Schauspieler Marek Erhardt untermalt wird. Ange-
führt wird die Parade von AIDAprima, die mit einer eigenen 
Lichtshow inszeniert wird, jedes der folgenden Schiffe wird 
von einer Feuerwerksequenz begleitet. Ein Abschlussfeuer-
werk bildet den krönenden Höhepunkt des Abends.

It’s back in all its glory: the Grand Hamburg Cruise Days 
Parade. Five cruise ships — AIDAprima, Mein Schiff 6, 
VASCO DA GAMA, WORLD VOYAGER, MS Sans Souci 
(the order will be announced later) — will sail down 
the Elbe River in formation, providing an unforgettable 
spectacle accompanied by music and a commentary by 
the actor Marek Erhard. The parade will be led by the 
AIDAprima, which will be showcased with a special light 
show; each of the following ships will be accompanied 
by an individual firework display. As the highlight of the 
evening, the parade closes with a firework show.

Highlights
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 ab 21:00 Uhr

from 9.00 pm 

SAMSTAG

HAMBURG 
CRUISE DAYS 

PARADE
SATURDAY

Highlights
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RHAPSODY IN BLUE

EIN FEST FÜR AUGEN UND OHREN
AN ENCHANTING FESTIVAL
Es ist der erste Höhepunkt der Hamburg Cruise Days 
gleich am Freitagabend: die Rhapsody in Blue. Der Hafen 
und der Hochsee-Explorer VASCO DA GAMA von nicko 
cruises werden vor dem magisch blauen Hintergrund des 
Blue Port Hamburg feierlich in Szene gesetzt – begleitet 
von Musik, Moderation und einem blauen Feuerwerk. 

It is the first highlight of the Hamburg Cruise Days 2023: 
the Rhapsody in Blue, which takes place on Friday 
evening. Landmarks in the port and the cruise boat VASCO 
DA GAMA by nicko cruises will be presented against the 
magical backdrop of Blue Port Hamburg – accompanied 
by music, a live commentary and a blue firework display.

 ab 21:15 Uhr

from 9.15 pm    

FREITAG

RHAPSODY
IN BLUE 
FRIDAY

Highlights
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Damit wächst das Fernweh noch einmal 
mehr: Am Sonntag verlassen AIDAperla 
und AIDAsol gemeinsam den Hafen. Das 
große „Sailaway“ wird begleitet durch 
Musik und Moderation.

AIDAperla and AIDAsol gracefully sail out 
of the port together on Sunday in a specta-
cle that’s bound to have all spectators long-
ing to be on board. The Sailaway will be 
accompanied by music and a commentary.

AIDA SAILAWAY

GEMEINSAM SCHIFFEN WINKEN
WAVE GOODBYE TO THE SHIPS 

SONNTAG

AIDA 
SAILAWAY

SUNDAY

STEFAN GWILDIS – BUNT! LIVE MIT BAND 

ENTERTAINMENT PUR IM HAFEN 
GREAT ENTERTAINMENT IN THE PORT
Live-Entertainment auf dem Landungsbrückenvorplatz! 
Musikalisch „BUNT!“ wird es gleich am Freitagabend auf 
der ROCK ANTENNE Hamburg Bühne mit einem großar-
tigen Künstler: Multitalent Stefan Gwildis und Band prä-
sentieren ihr aktuelles Album – und damit eine bunte Mi-
schung der Stilrichtungen von Soul, Funk, Reggae und Jazz 
bis hin zu Ska. Ein Auftritt, der garantiert begeistern wird! 

Live entertainment at Landungsbrückenvorplatz! Get ready 
to party on Friday evening at the ROCK ANTENNE Ham-
burg Stage: multi-talent Stefan Gwildis and his band will be 
presenting their most recent album, “Bunt”, live at the Ham-
burg Cruise Days and serving up a mix of styles, from soul, 
funk and reggae to jazz and ska in a show that’s bound to 
be brilliant.  

 ab 19:30 Uhr

from 7.30 pm 

FREITAG

STEFAN 
GWILDIS
FRIDAY

 ab 19:00 Uhr

from 7.00 pm 

©Heimat 2015

Highlights
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König Pilsener Deck – Hafentor
König Pilsener Deck – Hafentor

TUI Cruises – Mein Schiff® – Neue Flutschutzmauer
TUI Cruises – Mein Schiff® – Neue Flutschutzmauer

Hamburg Cruise Days Studio & Info-Point – Neue Flutschutzmauer
Hamburg Cruise Days Studio & Info Point – Neue Flutschutzmauer

MSC Cruises-Promenade – Neue Flutschutzmauer
MSC Cruises Promenade – Neue Flutschutzmauer

Übersichtskarte I Event map

WAS IST WO? 

DIE HAMBURG CRUISE DAYS AUF EINEN BLICK

Mobilität heute – Hafentreppe
The future of mobility – Hafentreppe

ROCK ANTENNE Hamburg Bühne – Landungsbrückenvorplatz
ROCK ANTENNE Hamburg Stage – Landungsbrückenvorplatz

Riesenrad – Landungsbrückenvorplatz
Ferris wheel – Landungsbrückenvorplatz

Salsa-Tanz – Landungsbrückenvorplatz
Salsa dancing – Landungsbrückenvorplatz

Informationen zu nachhaltiger Gastronomie         
und barrierefreien Toiletten        online einsehen:
https://www.hamburgcruisedays.de/service/auf-dem-event/nachhaltigkeit

Read about sustainable gastronomy        
and accessible restroom         information:
https://www.hamburgcruisedays.de/service/auf-dem-event/nachhaltigkeit

FOLLOW US ON          Facebook         Instagram         Twitter
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Übersichtskarte I Event map

WHERE IS WHAT?

AN OVERVIEW OF THE HAMBURG CRUISE DAYS

nicko cruises – Neue Flutschutzmauer
nicko cruises – Neue Flutschutzmauer

Cunard Showtruck – Neue Flutschutzmauer
Cunard Show Truck – Neue Flutschutzmauer

Die AIDA Urlaubswelt – Kehrwiederspitze
AIDA Holiday World – Kehrwiederspitze

KINDERWELT – Platz der Deutschen Einheit
KIDS’ WORLD – Platz der Deutschen Einheit

Walking Acts, Kleinkunst und Musik
Sie sorgen für Überraschungen und viel Spaß an allen 
Veranstaltungstagen: hochkarätige Walking Acts, Klein-
künstler und Musiker, die sich unter die Gäste mischen. 

Walking acts, cabaret and music 
On all days of the event, great walking acts, cabaret artists 
and musicians will mingle with the guests, providing surprises 
and plenty of fun.
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Einen Tritt voraus mit den neuen Yamaha eBikes: Die nächs-
te Evolutionsstufe des eBikes – mit fünf aufregenden Model-
len für einzigartigen Fahrspaß. Probefahrt gefällig?

The future of mobility – Hafentreppe 
Get ahead with the new Yamaha eBikes, which take the elec-
tric bicycle to the next level with five exciting models for 
fantastic cycling fun. Fancy a test ride?

MOBILITÄT HEUTE  
HAFENTREPPE

Livemusik vom Feinsten in Zusammenarbeit mit ROCK 
ANTENNE Hamburg. Von Latin über Soul bis zu Singer-
Songwritern und Party-Rock zum Abtanzen – hier ist von 
Freitagabend bis Sonntagabend für beste musikalische 
Unterhaltung gesorgt. Am Freitagabend rockt Stefan 
Gwildis — BUNT! Live mit Band die Bühne, Samstags sorgt 
Boerney & the Tri Tops für Partystimmung und die Soul-
Rock-Abschlussfete am Sonntag liefern TCS aus Däne-
mark.

ROCK ANTENNE HAMBURG BÜHNE   
LANDUNGSBRÜCKENVORPLATZ

ROCK ANTENNE Hamburg Stage – 
Landungsbrückenvorplatz
The finest live music in cooperation ROCK ANTENNE 
Hamburg. From Latin to soul, from singer-songwriters to 
party rock to get you dancing — the best musical entertain-
ment is here from Friday evening to Sunday evening. On 
Friday evening Stefan Gwildis — BUNT! Live with band will 
be rocking the stage; Saturday sees Boerney & the Tri Tops 
bringing a party vibe, while the event powers down on Sun-
day with a soul rock party by TCS from Denmark. 

Landprogramm I Shore programme
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Landprogramm I Shore programme

PROGRAMM
PROGRAMME

14:30—15:00 Uhr   Die Hamburger Klabautermänner
    Von Shanty über Volkslieder bis hin zu Schlager, Musical & Operette.

14:30—17:30 Uhr  Grupo del Sol
    Klassische, fröhliche Salsa-Rhythmen: gute Laune garantiert. 

19:30—21:00 Uhr  Stefan Gwildis — BUNT! Live mit Band
    Eine bunte Mischung von Soul über Funk, Reggae und Jazz bis hin zu Ska.

21:12—21:30 Uhr  Rhapsody in Blue (Elbe)

           21:45 Uhr  Grupo del Sol 

           00:00 Uhr  See you tomorrow

12:00—13:00 Uhr  Soulcraft
    Eigene Songs im Gewand britischer Popmusik.

13:45—15:45 Uhr  Tom & Lily 
    Interpretationen von Klassikern der Pop-, Soul- & Rockgeschichte.

16:15—18:30 Uhr  Rossi & Offel
    Rauchiger Gesang mit reichlich Seele und groovigem Kontrabass.

19:30—20:15 Uhr  Boerney & the Tri Tops
    Die kultige Partyband von der Reeperbahn!

21:00—21:40 Uhr  Grosse Hamburg Cruise Days Parade 2023 (Elbe)

21:55—23:30 Uhr  Boerney & the Tri Tops

           00:00 Uhr  See you tomorrow

12:00—13:00 Uhr  Daniel Scholz & Band
    Jazz aus Hamburg mit Raum für Improvisationen.

13:30—14:30  Uhr  JP King
    One-Man-Rock-’n’-Roll-Show mit Hits von Elvis, Buddy Holly & Johnny Cash.

15:00—17:00 Uhr  Rossi & Offel
    Rauchiger Gesang mit reichlich Seele und groovigem Kontrabass. 

18:00—20:00 Uhr  The Commitments Souvenirs
    Eine Hommage an Soul-Rock: Partytime mit der 10-köpfigen dänischen Band.

20:00—20:05 Uhr  See you at the Hamburg Cruise Day 2025!

FREITAG, 8. SEPTEMBER 2023   FRIDAY, 8 SEPTEMBER 2023

SAMSTAG, 9. SEPTEMBER 2023  SATURDAY, 9 SEPTEMBER 2023

SONNTAG, 10. SEPTEMBER 2023  SUNDAY, 10 SEPTEMBER 2023
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Klassische, fröhliche Salsa-Rhythmen verbreiten gute Lau-
ne und laden zum Tanzen ein.

Salsa dancing – Landungsbrückenvorplatz 
Classic, cheerful Salsa rhythms spread good vibes and invite 
you to dance. 

SALSA-TANZ   
LANDUNGSBRÜCKENVORPLATZ

Ganz entspannt das Treiben an der Hafenkante beobachten 
und dabei die schönsten Aussichten auf Schiffe und 
Hamburg genießen – das Riesenrad macht es möglich.

Ferris wheel – Landungsbrückenvorplatz
Enjoy a relaxing view of the crowds along the riverside, 
float above the magnificent ships moored in the docks and 
admire an aerial view of Hamburg – all on the Ferris wheel.

RIESENRAD 
LANDUNGSBRÜCKENVORPLATZ

Sommer, Sonne, Biergarten – sie gehören zusammen. 
Bei einem frisch gezapften König Pilsener und zünftigen 
Schmankerln lässt sich hier entspannt auftanken. Heute ein 
König.

KÖNIG PILSENER DECK 
HAFENTOR

König Pilsener Deck – Hafentor
Summer plus sun equals beer garden! Sip a cool König 
Pilsener and enjoy some nibbles as you relax and recharge 
for the next attractions.

Landprogramm I Shore programme
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Das wird ein echter Hingucker: Entdecken Sie die Welt von 
TUI Cruises – Mein Schiff® im neuen Messeauftritt auf den 
Hamburg Cruise Days. Unter dem Motto "WOHLFÜHLEN 
NEU ERLEBEN" präsentieren wir Ihnen spannende 
Informationen und Neuigkeiten. 

Erfahren Sie alles über die beiden neuen Schiffe unserer 
Flotte, die im Frühsommer 2024 bzw. im Winter 2024/25 in 
See stechen. Lernen Sie unsere neue Schiffsklasse kennen 
und wie Sie bald an Bord gehen können: Diese Klasse setzt 
neue Maßstäbe in Sachen Architektur und Design – unter 
anderem mit spektakulären und innovativen Restaurants, 
Bars, Kabinen und einem einzigartigen Außenbereich. 

Genießen Sie außerdem einen ersten Vorgeschmack auf 
das echte Bordleben: Unser Entspannungsbereich mit 
Deckchairs lädt zu einem Ausblick auf die einzigartige, 
maritime Kulisse Hamburgs ein. Unsere engagierte Crew 
an Land steht Ihnen für persönliche und ausführliche 
Beratungen zur Verfügung: Entdecken Sie unsere attraktiven 
Angebote und unser Reise-Gewinnspiel, erfahren Sie alles 
über unsere Destinationen sowie Themen- und Eventreisen 
für 2024 an Bord der Mein Schiff®. Wir freuen uns auf Sie!

TUI CRUISES – Neue Flutschutzmauer
Prepare for real inspiration as you explore the world of 
TUI Cruises – Mein Schiff® in the new marquee at the 
Hamburg Cruise Days. Under the banner EXPERIENCE A 
NEW DIMENSION IN WELLBEING, we’ll be showcasing a 
glimpse of what to expect on board and revealing some 
exciting news. 

TUI CRUISES – MEIN SCHIFF®  
NEUE FLUTSCHUTZMAUER

Meet the two brand new ships in our fleet, due to launch 
in spring 2024 and winter 2024/25. Explore our new ship 
class and find out when you can go on board: this class sets 
new standards with its architecture and design – including 
spectacular and innovative venues. 

Enjoy a first taste of life on board: our relaxation zone 
with deck chairs invites you to sit down and soak up the 
view across Hamburg’s unique maritime backdrop. Our 
dedicated land crew will be on hand to answer all your 
questions. Discover attractive offers, a too-good-to-miss 
holiday competition and find out about our destinations 
and special themed and event cruises in 2024 on board 
Mein Schiff®. We look forward to welcoming you!

Landprogramm I Shore programme
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Gepflegter Chillout und maritime Kulinarik, Entertainment 
und Information für alle Generationen – das präsentiert 
MSC Cruises auf seiner Promenade. Musikalisch bietet die 
MSC Promenade nicht nur flotten Electro Swing zum Zu-
hören und Mittanzen; entlang der Sitzterrassen an der neu-
en Flutschutzmauer legen außerdem bekannte DJs auf. Die 
Gastronomie befindet sich ganz stilecht in Überseecontai-
nern und lädt zum Genießen und Verweilen ein. Besucher 
mit akutem Fernweh können sich in der MSC Lounge be-
raten lassen oder gleich ihre Reise mit 15 % Cruise Days Ra-
batt buchen, und auch Jobsuchende können sich außerdem 
über die Arbeit an Bord der MSC-Flotte informieren.

MSC Cruises Promenade – Neue Flutschutzmauer 
An elegant chillout space, great seafood, information, and 
entertainment to satisfy all generations – that’s what awaits 
visitors to the MSC Cruises Promenade. Listen and dance to 
a selection of music, including tracks from the lively electro 
swing scene. You’ll also find well-known DJs performing 
by the seating terraces along the new flood protection wall. 
In true maritime style, the food is attractively presented in 

MSC CRUISES PROMENADE  
NEUE FLUTSCHUTZMAUER

shipping containers, tempting you to sample and enjoy at 
your leisure. Visitors with the urge to travel will find all the 
advice and information they need – or can even book their 
next cruise – in the MSC Lounge.

Das Hamburg Cruise Days Studio mit LED-Videowand. Die 
Live-Sendung von ROCK ANTENNE Hamburg wird einmal 
am Tag live auf www.hamburgcruisedays.de übertragen 
– powered by Westfield Hamburg-Überseequartier. In un-
mittelbarer Nähe sind der Kinder-Eltern-Treff und die Lost 
& Found-Station für verlorene Gegenstände. Die halbstün-
dige Live-Sendung direkt von den Hamburg Cruise Days: 
Freitag, Samstag und Sonntag um 18:30 Uhr auf hamburg-
cruisedays.de oder direkt bei youtube.com/@hamburg-
cruisedays2023 ansehen.

Hamburg Cruise Days Studio & Info Point – 
Neue Flutschutzmauer 
Get all the latest news from the Hamburg Cruise 
Days Studio LED video screen. The ROCK ANTENNE
Hamburg live show will be broadcast daily on www.
hamburgcruisedays.de/en – powered by Westfield Ham-
burg-Überseequartier. Close by is the Kids & Parents’ 
meeting point and the Lost & Found desk. The 30min 
live show comes direct from the Hamburg Cruise Days: 
Friday, Saturday and Sunday at 6.30 pm on hamburg-
cruisedays.de or youtube.com/@hamburg- cruisedays2023.

HAMBURG CRUISE DAYS STUDIO & INFO-POINT  
NEUE FLUTSCHUTZMAUER

Landprogramm I Shore programme
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Lassen Sie sich mit dem Kreuzfahrtspezialisten nicko 
cruises von den schönsten Flüssen Europas, Asiens, 
Afrikas – und ab 2024 – auch den USA begeistern. 
Entdecken Sie das beliebte Hochseeschiff VASCO DA 
GAMA, das im Oktober 2023 auf eine unvergessliche 
Weltreise gehen wird. Erleben Sie die Traumziele der 
Welt von der Seeseite und wandeln Sie an Land auf 
den Spuren großer Entdecker.

Mit nicko cruises reisen die Gäste auf kleinen Schiffen 
fernab des Massentourismus. Lange Liegezeiten in den 
Häfen und einmalige Erlebnisse an Land sorgen für ein 
intensives Kennenlernen der Destinationen. Besucher 
des Standes dürfen sich nicht nur auf eine kompeten-
te Beratung und interessante Informationen rund um 
die Kreuzfahrtwelt des Stuttgarter Anbieters freuen, 
sondern gewinnen mit ein bisschen Glück auch eine 
spannende Kreuzfahrt auf der VASCO DA GAMA.

NICKO CRUISES  
NEUE FLUTSCHUTZMAUER

Time to discover: river and ocean cruises with nicko 
cruises – Neue Flutschutzmauer
Let cruise expert nicko cruises take you to some of the 
most beautiful rivers in Europe, Asia, Africa and, from 
2024, the United States. Discover the popular ocean-go-
ing ship VASCO DA GAMA, which is departing on an un-
forgettable journey around the world in October 2023. 
Experience the world’s dream destinations from the wa-
ter and walk in the footsteps of history’s great explorers 
on land. 

With nicko cruises, guests travel on small ships well 
off the beaten path. Long stays in the ports and unique 
experiences on land give you an immersive experience. 
Visitors to the stand can look forward to expert advice, 
detailed information about the cruise services of the 
Stuttgart-based operator and, with a bit of luck, you 
could also win a thrilling cruise on the VASCO DA GAMA.  

Landprogramm I Shore programme
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Auch dieses Jahr wieder ein optisches Highlight: der 
Cunard Showtruck. Er präsentiert sich den Besuchern der 
Hamburg Cruise Days in klassischem, unverkennbaren 
Schwarz-Rot. Im Mittelpunkt steht das neue Schiff der 
Reederei – die 2024 vom Stapel laufende Queen Anne. 
Entdecken Sie auf der Eventfläche und im Truck selbst 
allerlei Spannendes über die neue Königin der Flotte – 
inklusive Live-Musik, großem Gewinnspiel und spannen-
den Insights aus der Cunard Welt.

Cunard Show Truck – Neue Flutschutzmauer
A visual highlight again: The Cunard Showtruck greets to 
the visitors of the Hamburg Cruise Days in a classic black 
and red colour scheme. Here, Cunard’s new ship takes 
centre stage: the Queen Anne will be launched in 2024. 
Discover all kinds of exciting facts about the new Queen 
of the Fleet on the event area and in the truck itself – 
including live music, a big travel competition and exciting 
insights from the world of Cunard.

Freuen Sie sich mit uns auf die diesjährigen Hamburg Crui-
se Days, die wir als Premiumpartner präsentieren dürfen. 
Vom 8. bis 10. September machen gleich drei Kussmund-
schönheiten in der Hansestadt fest. AIDAprima ist am 
Samstag Teil der fulminanten Abendinszenierung und ihre 
Schwestern AIDAperla und AIDAsol begleiten am Sonntag 
die große Auslaufparade. In der AIDA Urlaubswelt an der 
Kehrwiederspitze in der HafenCity begeistern wir Sie mit 
Gewinnspielen, tollen Aktionen für kleine Seeräuber und 
musikalischer Unterhaltung durch unser AIDAradio Team. 
Entdecken Sie Ihr Zuhause auf dem Meer in der original-
getreuen AIDAcosma Showkabine und lassen Sie sich von 
unseren Reiseberatern für den nächsten Traumurlaub ins-
pirieren. Im Beach Club können Sie im Liegestuhl mit Sand 
unter den Füßen von fernen Sehnsuchtsorten träumen und 
den Schiffen im Hafen winken.

AIDA Urlaubswelt – Kehrwiederspitze 
Look forward to this year’s Hamburg Cruise Days, which 
we are proud to present as a premium partner. From Sep-
tember 8 to 10, three AIDA ships will be moored in the city. 
AIDAprima will be part of the evening show on Saturday, 
and her sisters AIDAperla and AIDAsol will accompany the 
big departure parade on Sunday. In the “AIDA Urlaubswelt” 

CUNARD SHOWTRUCK 
NEUE FLUTSCHUTZMAUER

DIE AIDA URLAUBSWELT  
KEHRWIEDERSPITZE

at Kehrwiederspitze in HafenCity, with raffles, great activi-
ties for little buccaneers and musical entertainment by our 
AIDAradio team await.. Discover your home at sea in the 
original AIDAcosma show cabin and let our travel consult-
ants inspire you for your next dream vacation. In the Beach 
Club you can dream of faraway places, relaxing in a deck 
chair with sand under your feet and wave to the many ships 
in the harbor.

Landprogramm I Shore programme
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Landprogramm I Shore program

Action und Kreativität am Hafenrand! Zum Beispiel mit 
den ästhetischen Klang-Instrumenten von Etienne Favré: 
Riesen-Klangräder, eine musikalische Treppe, Stiefel-Flöten, 
Besenräder, ein Elefantenklavier, das Klanglabyrinth und 
vieles mehr machen hier neugierig. Beim Mit-Mach-Circus 
wiederum können Kinder sich spielerisch in artistischen 
Disziplinen ausprobieren – natürlich unter Anleitung des 
erfahrenen Jongleurs und Circus-Lehrers Ingo. Also auf zum 
Jonglieren, Kugel-Laufen, Diabolo-Spielen, Rola-Bola, Hula-
Hoop, Einradfahren und mehr! 

Außerdem laden ein: eine maritime Kreativwerkstatt und 
die Schminkstation für kleine und große Seeleute. Auch 
Landratten sind natürlich willkommen, Spieltrieb unbedingt 
mitbringen!

KINDERWELT 
PLATZ DER DEUTSCHEN EINHEIT

Kids’ World – Platz der Deutschen Einheit
Fun, games and creative crafts along the riverside. For 
instance, with Etienne Favré’s magical sound instruments: 
gigantic sound wheels, musical stairs, boot flutes, broom 
wheels, an elephant piano, a sound labyrinth and a whole 
lot more invite youngsters to experiment. There’s a circus 
where kids can try out acrobatics under the expert guidance 
of the experienced juggler and circus instructor Ingo. Fancy 
learning how to juggle, walk on a ball, spin a diabolo, rola-
bola, hula-hoops, unicycles and more? 
 
There is also a maritime activity workshop and face-painting 
for seafarers young and old. Landlubbers are also welcome 
– a fun time is guaranteed for all.   

Landprogramm I Shore programme
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Wissenswertes zum Event I Your guide to the event

VERANSTALTUNGSZEITEN
Freitag      08. September: 14–24 Uhr
Samstag      09. September: 11–24 Uhr
Sonntag      10. September: 11–20 Uhr

SO KOMMEN SIE GUT HIN UND WEG
U-Bahn: Landungsbrücken, Baumwall (beide U3), 
Meßberg (U1), Überseequartier (U4)

S-Bahn: Landungsbrücken (S1, S2, S3) und  
Stadthausbrücke (S1 und S3)

Bus: 111 (Altona – HafenCity), 6 (ab U-Bahn St. Pauli)

        StadtRAD-Stationen: Alle Stationen rund um 
das Eventgelände finden Sie mit diesem Symbol auf 
der Karte.

Ein Tipp zur Abreise: Wegen der hohen Besucher-
zahl am Samstagabend empfehlen wir die Nutzung 
der Stationen Stadthausbrücke (S1 und S3), Meßberg
(U1) und Überseequartier (U4) in Richtung Haupt-
bahnhof oder der Buslinie 6 (ab U-Bahn St. Pauli).

INFO-POINT
Auf der Flutschutzmauer (Jan-Fedder-Promenade) 
neben TUI Cruises. Geöffnet zu den Veranstaltungs-
zeiten. 

KINDER-ELTERN-TREFF
Verlorengegangen? Auf der Flutschutzmauer 
befindet sich neben TUI Cruises der Info-Point, 
an dem Groß und Klein zusammenfinden können.

LOST & FOUND
Sie haben Gegenstände gefunden oder verloren? 
Wenden Sie sich an den Infostand der Hamburg 
Cruise Days auf der Flutschutzmauer. 

SERVICE-HOTLINE
Telefonisch steht Ihnen während der Veranstaltung 
unser Service-Center zur Verfügung: 040 410095-25.

NOCH FRAGEN? BESUCHEN Sie ...
www.hamburgcruisedays.de
www.facebook.com/hamburgcruisedays
www.instagram.com/hamburgcruisedays
www.twitter.com/CruiseDays2023

HERAUSGEBER UND VERANSTALTER:
Hamburg Cruise Days, uba gmbh, Offakamp 23, 
22529 Hamburg, redroses communications GmbH, 
Schrammsweg 11, 20249 Hamburg.
In Kooperation mit der Hamburg Tourismus GmbH.

EVENT TIMES
Friday, 8 September: 2 pm – midnight 
Saturday, 9 September: 11 am – midnight
Sunday, 10 September: 11 am – 8 pm

GETTING THERE
U-Bahn trains: Landungsbrücken, Baumwall (both 
U3), Meßberg (U1), Überseequartier (U4)

S-Bahn trains: Landungsbrücken (S1, S2, S3) and  
Stadthausbrücke (S1 and S3)

Bus: 111 (Altona - HafenCity), 6 (from St. Pauli 
U-Bahn station)

        “StadtRAD” stations: You can find the bike 
share stations around the event site by looking for 
the symbol on the map. 

A tip for when you’re leaving: As many visitors are 
expected to come to the event on Saturday evening, 
we recommend using the train stations Stadthaus-
brücke (S1 and S3), Meßberg (U1) and Übersee- 
quartier (U4) to get to central station, or bus 
number 6 (from St. Pauli U-Bahn station).    
 
INFO POINT
The Hamburg Cruise Days information centre is located 
on the Flutschutzmauer (Jan-Fedder-Promenade) next 
to TUI Cruises. Open throughout the event. 

KIDS & PARENTS’ MEETING POINT
Got lost? The Info-Point meeting point for kids and 
parents is located at the centre of the event area on 
the Flutschutzmauer. 

LOST & FOUND
Have you lost or found something? Contact the 
Hamburg Cruise Days information centre on the 
Flutschutzmauer.

SERVICE HOTLINE
Our service centre is open for the duration of the 
event: +49 40-41 00 95 25.

ANYTHING ELSE? VISIT ...
www.hamburgcruisedays.de/en
www.facebook.com/hamburgcruisedays
www.instagram.com/hamburgcruisedays
www.twitter.com/CruiseDays2023

PUBLISHER AND EVENT ORGANISERS:
Hamburg Cruise Days, uba gmbh, Offakamp 23, 
22529 Hamburg, redroses communications GmbH, 
Schrammsweg 11, 20249 Hamburg.
In cooperation with Hamburg Tourismus GmbH.


